
Ник Фьюри замолчал и погряз в раздумьях. Как он вообще мог догадаться о том, что Рейден
житель другой страны? Однако директор Щ.И.Т. предпочёл просто проигнорировать только что
сказанную торговцем новость, ведь неважно было, откуда этот человек, если он умеет творить
такие удивительные вещи!

Неожиданно Рейден перебил мысли Ника Фьюри: — Скажи мне, разве я похож на того, кто
жаждет славы? Ты серьёзно думаешь, что меня волнует то, что думают обо мне другие люди?
Тогда у меня для тебя плохие вести: мне абсолютно плевать! А что касается этих жадных и
невежественных политиков? Почему меня вообще они должны тревожить? Знаешь, есть такая
пословица — перед лицом абсолютной власти всё оказывается мнимым. Подумай об этом!

После того как Рейден закончил говорить, обстановка в магазине стала настолько тихой, что
это даже пугало! Торговец прекрасно осознавал, что из-за его слов против него может
ополчиться несколько организаций, но этот факт его ничуть не волновал, ведь Рейден понимал,
что Ник Фьюри — неглупый мужчина, он знал, какими способностями обладал торговец,
поэтому не стал бы нарываться на него. К тому же, Рейдену нечего было опасаться, пока никто
ещё не собрал все шесть камней Бесконечности. Тогда почём ему было отказываться от своей
прекрасной свободы?

— Я понимаю, мистер Сторм, — спустя долгое время Ник Фьюри отказался от своих уговоров.
Он прекрасно понимал, что всё сказанное собеседником — чистая правда. Когда человек
настолько могущественен, что ему нечего бояться, почему его должно волновать мнение
других людей? Да даже самой страны, не так ли? Поэтому отказ Рейдена не удивил Ника
Фьюри.

В конце концов, даже Тони Старк отмахнулся от предложения Ника Фьюри, что уже можно
было говорить о Рейдене, который, по мнению одноглазого директора, был близок к Богу в
своей силе и могуществе. Нику Фьюри даже казалось, что торговец намеренно продаёт свои
мощные товары самым различным личностям, чтобы добавить в этот мир хаоса. Такие
своеобразные фетиши!

Прокрутив эти мысли в голове, Ник Фьюри снова заговорил: — Есть ли у Вас в наличии такая
вещь, которая бы помогла узнать, жив тот или иной человек?

Услышав вопрос Ника Фьюри, Рейден сильно удивился. Похоже, данный реквизит нужен был
далеко не для благих целей, однако торговец ничуть не смутился этому. Запрос Ника Фьюри
был не таким уж и сложным в реализации, ведь для того, кто способен изменить всё, нет
ничего, что он не смог бы сделать, поэтому, немного подумав, Рейден достал из своего кармана
монету.

Название: Монета Судьбы.

Ранг: С.



Параметры: умеет отвечать на любой вопрос владельца. Расшифровка: орёл — да, решка — нет
(С).

Время действия (количество раз): один раз.

— Это оно? — недоверчиво спросил Ник Фьюри, посмотрев на торговца.

— Это Монета Судьбы — волшебная монета, которая может дать ответ на любой твой вопрос!
Если ты задашь ей вопрос, подбросишь её в воздух, и выпадет орёл, тогда ответ
положительный, уяснил? Цена такой вещицы всего-то пятьсот тысяч долларов, небольшая
плата за столь высокие возможности, не так ли?

Ник Фьюри одобрительно кивнул в знак согласия, по сравнению с прошлыми названными
Рейденом ценами, эта, действительно, казалась ещё щадящей. Сразу после этого он что-то
вспомнил и посмотрел на торговца.

— Чуть не забыл, также мне нужен компас капитана Джека, он есть у Вас в наличии?

— Шутишь? Конечно! — с улыбкой на всё лицо сказал Рейден.

Затем оба с радостью завершили сделку, в этот момент казалось, что они вернулись в прошлое,
где ещё не было того напряжённого разговора.

— Ну, в таком случае, не смею больше Вас задерживать, мистер Сторм, — уходя, произнёс Ник
Фьюри. Он очень сильно боялся, что если останется в этом магазинчике хотя бы на пару минут,
то обязательно приобретёт ещё чего-нибудь, ведь здесь так много удивительных и нужных
товаров!

На улице за дверью.

В это же самое время Матильда и Джейн возвращались вместе с прогулки. Как только они
подошли к двери маленького магазинчика, то столкнулись с Ником Фьюри. Тот в свою очередь,
сначала с улыбкой им кивнул, а потом кинул на Матильду пронзительный взгляд.

— Матильда, что это за человек? Он выглядит словно какой-то злодей из фильма! — с
любопытством спросила Джейн. Несмотря на то, что они встретились впервые, фигура
собеседника не произвела на неё хорошего впечатления. Девушка чувствовала, что под
улыбкой этого мужчины скрывается много дурных мыслей.

— Да, Джейн, ты полностью права, этот парень — настоящий ублюдок! Кажется, это директор
Щ.И.Т., — ответила Матильда, наклонив голову, пытаясь вспомнить. По интонации голоса



девочки было ясно, что она плохо относилась к Нику Фьюри, в конце концов, она всё ещё
помнила, что произошло при первой встрече с этим человеком.

************

Рейден сидел на диване в беспомощном состоянии. Он не мог понять, что происходило с
Матильдой. Мало того, что она привела Джейн на их виллу рано утром, так теперь они решили
посетить и его лавку, будто бы преследуя торговца. Это очень сильно настораживало Рейдена,
если бы повадки девочки не изменились, он бы точно подумал, что Матильду подменили.

В это же время.

Ник Фьюри, который только что покинул магазин, взял свой телефон и навёл несколько
справок.

«Хм, профессор астрономии выглядела в детстве точно так же, как и младшая сестра Рейдена
Матильда? Не странно ли это? Хотя, может быть, я смогу это использовать в своих целях?»

Простите за долгое отсутствие глав, переводчик сильно приболел, и в придачу были проблемы
с Интернетом((((
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